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[bookmark: TextBodyBegin]Parlamentul European,
–	având în vedere articolul 150 alineatul (5) și articolul 136 alineatul (4) din Regulamentul său de procedură,
A.	întrucât cetățenii spanioli Javier Marañón Montero și David Rodríguez Ballesta au fost arestați la Malabo la jumătatea lunii ianuarie 2025 în legătură cu un proiect de televiziune digitală eșuat și au fost transferați la 7 aprilie 2025 în închisoarea Black Beach, cunoscută pentru condițiile sale inumane și pentru încălcările sistematice ale drepturilor omului;
B.	întrucât cererile consulare spaniole au fost amânate sau obstrucționate, iar ambasadorul a fost citat; întrucât detenția acestor cetățeni ai UE a mărit tensiunea în relațiile dintre Spania și Guineea Ecuatorială și ridică semne de întrebare cu privire la protecția cetățenilor UE în străinătate;
C.	întrucât ambii bărbați au fost puși în izolare, ca represalii, și li s-a refuzat accesul la avocații și familiile lor, în urma interceptării ilegale a conversațiilor lor private cu diplomați spanioli;
D.	întrucât se pare că sănătatea lor se deteriorează grav, în special cea a dlui Montero, din cauza unei greve a foamei;
[bookmark: _Hlk210753313]E.	întrucât, din 1979, Guineea Ecuatorială a fost condusă de regimul Teodoro Obiang Nguema, considerat pe scară largă ca o dictatură autoritară caracterizată de încălcări grave ale drepturilor omului;
F.	întrucât organizațiile internaționale și neguvernamentale au raportat în mod constant încălcări ale drepturilor omului, inclusiv detenția arbitrară și detenția cetățenilor străini, condițiile care pun viața în pericol în închisori și în centrele de detenție, precum și violența împotriva deținuților și tortura acestora;
G.	întrucât corupția sistemică garantează că imensa bogăție de petrol a națiunii aduce beneficii doar unei elite mici, în timp ce cea mai mare parte a populației se află în sărăcie extremă,
1.	condamnă cu fermitate condițiile inacceptabile de detenție și relele tratamente aplicate deținuților în Guineea Ecuatorială; consideră că acestea reprezintă o încălcare clară a dreptului internațional al drepturilor omului; invită autoritățile să ia măsuri imediate și necondiționate, inclusiv ridicarea arestării preventive, pentru a asigura bunăstarea dlui Montero și a dlui Ballesta și respectarea drepturilor acestora, inclusiv dreptul la un proces echitabil, accesul la asistență medicală și consiliere juridică;
2.	invită autoritățile din Guineea Ecuatorială să se asigure că dl Montero primește tratament medical de urgență și solicită să se permită evacuarea sa medicală urgentă;
3.	subliniază că arestările și detențiile arbitrare afectează reputația țării, descurajează investițiile și cooperarea internațională și pot avea un impact negativ asupra relațiilor sale cu UE;
4.	invită Vicepreședinta Comisiei / Înalta Reprezentantă a Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate (VP/ÎR) și Serviciul European de Acțiune Externă, în strânsă coordonare cu autoritățile spaniole, să își intensifice eforturile diplomatice în ceea ce privește cazurile lor;
5.	este foarte preocupat de subordonarea sistemului judiciar din Guineea Ecuatorială față de regim și de lipsa de răspundere judiciară, de tortura continuă și condițiile inumane din închisori, de persecutarea continuă a opoziției politice, de restricțiile severe ale libertății de exprimare și de alte încălcări ale drepturilor omului în țară;
6.	îndeamnă Guineea Ecuatorială să semneze Acordul din Samoa[footnoteRef:1]; [1:  	JO L, 2023/2862, 28.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2023/2862/oj. ] 

7.	încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, VP/ÎR, autorităților Regatului Spaniei și Republicii Guineea Ecuatorială, Uniunii Africane, precum și Secretarului General al Organizației Națiunilor Unite.
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